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Orosz Birodalom. 

A' N c ' i v a v izén N o v . 18-kán estve a' 
szérrész a' tenger felől do lgozn i kezdvén , 
más nap reggeli g óráig úgy fclduhaztot-
ta a' v i ze t , hogy minden felé kiárodván, 
Petersburgot is úgy meg lep te , hogy min
den uczáh egyszerre-elboríttattak. A ' lako
sok az alsó emeletekből a' felsőkbe kén-
telcnittcltck felszaladni. A* N é w a partján 
találtató lámpás fákat a' v í z mind ellepte, 
bogy nem látszottak. A ' nagy hajós hidat 
a víz elragadta ; minden féle holmi usz-
kált nz uczákon , 's a' matrózok nagy sa-
lupokon eveztek" le 's fel az uczákon az 
alsó emeletekbe szorult embereknek ki
mentésére. A ' bár mil l iókra telik. N a g y 
szerencse, hogy a' víznek illy hirtelen va
ló kiárailása éjjel nem tör tént , mert így 
ü föld' színén lévő házakban lakó embe-
r c k mind oda vesztek volna. A z is szerén
y e vo l t , hogy cstvcli 9 órára már egé
ben elmúlt az áradás. 

' Hly kegyetlen pusztításait a' víz ' kiá
sásának kivált egy illy népes fő-város-

ritkaság hallani. Egy magános levélben, 
0 melly S. Pctcrsburgból N o v . 27-kén in-

. U u » így írattatikde a' szörnyű á r v í z : — „ 
j ,Az itt N o v . ig-kcn történt árvíz olly 

*°k magános környűiállásokkal csatoltatott 
oszsze, hogy még most nem rajzoltathatik, 
.°Hy e g y m á S D o i v a ] 0 ftogéssel le , hogy 
^esznek tartathassék. Csak úgy írok hát 
® ide némelly történetekst, részint mint 

agam szemlélvén eszembe jutnak, részint 
' ^ m á s o k t ó l hallottam , kiknek beszé-

e t hitelesnek tarthattam. Déltájban már 

éppen a'part* tetejéig ért a' v í z ; xz órá
tól fogva i-gyig ol ly hirtelen nevekedett, 
h o g y 7 — 8 lábnyommal haladta felyűl a' 
partját; az emberek a^zon úczákról , hova 
a ' , v í z berohant, a' közelebb lévő házak
ban kerestek menedéket , de mindenek, a'̂  
v íznek hirtelen lett rohanása miatt , cl 
nem futhattak, és az áradásnak elmúlása 
után sokak halva találtattak az uczákon. 
Wasi l i -Ostrowban egy aszszonyt találtak 
h a l v a , a' ki két gyermekeit karjai közzé 
szorítva fulladtt azokkal együtt a' v ízbe . 
M á s o k , kiket a' v íz hasonlóképpen utói
é r t , a' lámpás fákra vagy házfalakra ka-
paszkodtak-fel, a' honnét kifogdosták őket. 
Egy esnicrősöm, ki a' Heléna Nagyher-
czegaszszony palotájától nem meszsze egj 
háznak első emeletében lakott , látván, 
hogy az általellenben lévő házból intenek 
h o z z á , az ablakon kinézett , 's két keze
ket szemlélt az ablaka' kövéhez kapcso
lódva lenni. Egy Öreg ember iparkodott 
magát a' vízbefulladástól jekképpen meg
menteni. Kevés szempillantatok alatt min
den hótok és alsó házak tele teltek v í z z e l , 
mellyeknek lakosaik, kik többire kereske
dők és kézmívesek vol tak, minden vagyo-
naikat sőt sokak életeket is elvesztették. 
Egy illy szálláson az egész famíliát- halva 
találták. Négy gyermekek egy lepedőbe 
kö tve , ezeknek apja annya pedig öszszc-
ölekezve fulladtak oda. Egy aszszonynak 
életét jelesen tartotta-meg egy kecskebak. 
Ez és egy kecskebak egy magass szobában, 
melyben az Oroszok ' szokása szerént egy 
magas kemencze vo l t , cgygyült l évén , 'a 
az aszszony a' vizet a' szobában f e l j e b V 

X 



feljebb emelkedni szemlélvén , ijedtében 
felült a' kecskebakra, melly az aszszon-
nyal a* szobában le 's fel úszkálván, tör
ténetből a' kemencze mellé jutott , 's arra 
az aszszony szerencsésen felkapaszkodott 
's életben maradott. 

„ A ' N é w a nagy vizén találtatolt ba
jóknak vasmacskaköteleik mind elszaka
dozván , 's a' tengernek a' N é Í V a árkába 
berohanó árja ezen bajókat e l r agadván , 
szörnyű sebességgel vitte felfelé, tudniillik 
a' Néwának szokott folyásával e l l enbe , a' 
inelly közben a' hajók részint a' hidakhoz, 
részint a' pa r tokhoz , r é s z i n t p e d g e g y m á s 
hoz csapaltatván, sok öszsze romlot t és el-
süilyedett. A' Néwának minden hidjai ösz-
szeszaggattattak. A ' partoknak ( e z e k k ő , 
vagy kővel kirakott partok; vagy is sán-
ezoh) parapéjik, sánczfalaik , mel lyek itt 
gránit-kövekből építtettek, öszsze rontat
tak vagy felforgattattak. A ' vas rostéiyok , 
mint az üveg ügy széllyel pattogtak. Kn 
magam lá t tam, hogy egy két-árboezfáshajó 

• ' s N é w a árkából a' partján kivül vetlctett. A ' 
városnak távolabb l évő részein, a 'hol sok 
faházak találtatnak, egész sor házak el-
snosattattak, 's a' házakból sok lakosok cl 
aiem szaladhatván, azoknak fedeleikre kn-
paszkodtak-fcl 's a' v í z házaikkal együtt 
f i t t é őket. A ' városnak azon részében , a* 
mel ly Gályák-kikötőhellyének nevezte t ik , 
V a ' hol a' hajóslegényeknek ' segyéb mun
kásoknak lakásul nagy fa épületek talál
tatnak, ezen fa kaszárnyák nagyobbára 
öszsze" rontattak, 's lakosaiknak nagy ré
sze nem találtatik. I l ly sorsra jutottak sok 
szegény embereknek házaik, a' kik ugyan 
• t t laknak. 

„Én egy barátommal az árvíz után 
.A*-második napon ezen hellyen megjelen
v é n , két W e r s t e , vagy egy fertály mért
földnél tovább folytattuk csupa öszsze o m 
lot t házak között utunkat; minden felé dög
lött lovakat 's teheneket láttunk heve rn i ; 
a' holt embereket már eltakarították v o l t , 

de még is találtunk k e l t v e . Ezen e W . 
tuli iicllyeknek közepette találtunk egy ép-
ségben maradott hazat, melybe az Erzsé
bet Császárné' ol lalmashlasa alatt lévő ize-
gény léany nevemiékeh kerestek vala me
nedéket, \s megtartata-l. l-gy része azon 
lakosoknak, kik e ze : i vidékei, házaik'fe
delére kapaszkodván a' víz őket ezekkel 
együtt vitte , szereiicsér.! a' Kinnlandiai 
l lcgemcnt ' kaszárnyája leié hajtatván, an
nak aklaiból kötelek vélteit delei nékiek, s 
így tarlattak-mcg. 

„ L e g n a g y o b b volt a' pusztulás mind 
ezek közölt az ügy nevezett Katalin-udvar 
plautavidékciu \s a' l'éter udvara felé me
nő uezan. Mi ezen vidékeket is megláto
gattuk barátommal . Itt láttuk sok ház-
népeknek holt testeiket, mellyek az Or-
száglószéknel; nagy öntött va.s-;abrikájálioe 
tartoztak, üzen kihalt hnznépek nagyobbá
ra aszszonynbbóJ 's gyermekekből állottak, 
kiket az árvíz lal;házail;ban lepett és ful- ^ 
laszloll-mcg. K miliniiowka nevu falut egé
szen elmosta a' víz , \s a' maradványait 
egy töltéshez hordván olt balomra rakta. 

„Ezen szörnyű sok szerencséilcnségek 
a' Néwn vizén 's a' varosnak ezen vízbe 8 

közelebb találtató részein, mind a' Csá
szár' szemei előtt történtei;, a' kit ezek 
nagyon megillettek. A ' szerencsétleneknek 
fclscgitlctésekrc tii.siénl megletetett rende
lései; az ó Felsége n e m e i ; 's nagy lelkúscgét 
's cmbcrszerctetél nyilván bizonyítják, 
zen szerencsétlenségei; között tetszett leg' 
valódibb képpen ki a' Császár' Felsége* 
Volta és Nagysága . Ő Felségét reggeltől 
fogyva estvig lehet szemlélni , a' városna 1 

, i •• *-ft ne 
ezen részcin a' szerencsétlenek kozo i i , 
kiél; segedelmet osztogatni , rendeléseké 
tenni , 's a' Tiszti karoknak hivatalos 
lalatoskodásail;at jelenléte állal elevcniten-
A ' város ' W a s i l i - O s t r o v v - n e v i i része bea, 
hol részint közönséges részint az Or»**j>-
lószék által kibérleitetctt házakban sokot^j 
szerencsétlenné lett -gyermekek t-dalta 



kiknek táplált? tárára iéj kívántatik, a'Csá-
szár n' ir.rra Angl ia i és Ikhé t z i a i szép 
íchfneil l.ajtrtla ii!e. Ll l t ! rt g ö r d ü l n i , 
melly háládatos buzrc tá ró t gerjeszt ezen 
jótevő f i j á t l c e á s ezer. 1 h cde lcmbél imin
den í l r ü v í U ' L i í k szírcld CD .'" 

A' lk rh i i i i j fá f . lcvck kereti cző l;6'r-
jiyúlálláfí 'it m litik ezen v i z - í z ö n n e k S. 
Peterf 1 i íj . 1. ('1 N c v . 25 - dil iéről . •—• 

„ N c v c n Lcr 18-dil.a cs io-cJíl.c keze l t 
l íepnyugolró l szörnyű szél kezdvén fúni, 
ez által a* tengernek hányódó vize a' N é -
w a torkának kajtatott 's nagy ereje által 
ezen hatalmas lo lyó viznek a' tengerbe 
való kifolyását ol ly módon meggátol ta , 
hogy partjai közzűl minden felé ki .kellett 
entenic. Ezen nagy szél egész éjjel tartván, 
a' k iáradás , minútumrol minutumra neve
kedett. Délelőtti 11 ó rakor már csajkák 
evezlek' a' város uczá in , mindenek csak 
életeknek' megmentésén iparkodtak, mint 
hogy vagyonniknak mcpmcnthelése felöl 
gondoskodni ' r c m volt idejck. Délutánni 
2 órakor legfe lsőbb pontra lépett vala az 
áradás , cs három lábnyommal haladta 
felyül az j 777-dikhcn Sept. 10-dikénvolt 
áradást, a' midőn az, 10 lábnyoir.nyira há
gott vol t fel , és sek száz emberek a' 
vizbe veszlek. Sok uraságok drága lo
vaikat a' vizbe fulladni hagyni nem akar
ván , a' második emeletbe vi tc l lék-fcl . A ' 
Cronsladti tudósítások rettenetesek; a' vi
déki városokból pedig még nem érkeztek 
volt meg a ' tudósi iáfol i S. Petersburgba ; 
hanem mint modják czerekre lelik a' v izbe 
ftdladtt emberek' cs állatck' száma. 

, 5 A ' vámházaknál találíaíó nagy fagy-
?) 'u , kende r , lanui-zsir 's minden egyéb 
toagazhrumohat, fáfcrikákat, mind elborí
totta a' víz ; r . f forlóhc ' ipen a' hering és 
s ó deposi tor iumekat is. A ' kárvallások fcl-
számlálhatatlanok ; több száz milliókra 
fognak telni. Sck na f á ro soknak hárvallá-
s a mia t t másoknak hitele is veszedelmes 
•só'kkentst fog szenvedn i ; kevés szókkal 

ezt a' csapást egész az Álbis és Tamesis ' 
vizek' torkáig meg fogják érezni. 

„ A ' Császár 'előrcvalóképpen már egy 
mill ió Rubeleket rendelt a' szerencsétle
neknek ideigroeddig való könnyebbittetés-
sekre 's hárem Korniányozókat nevezett-ki 
hogy a' segedelemre való intézeteket igaz
gassák. Az ujj Borsé épületeit ahoz ké
szítik, hogy a' fedél nélkül maradott sze
rencsétleneket oda kvártéllozzák-be. Min
den elles égnek* nemei drágulnak, k ivál ta ' 
ezukor és k á v é , a' mellyek nélkül pedig 
leg könnyebben el lehet lenni. Melly nagy 
szerencse ,hogy illy lágy idők járnak!" 

Nagy B r i t t a n ni a. 

A' Párisi Monitor nagyon nevezetet 
cselekedetét beszélli a' Londoni levelek után 
valami A n g e 1 i n i nevű Olasz embernek 
azon F a u n t 1 e r o y névü London i Nagy
kereskedőre nézve ki rő l a' közelebb költ 
M . Kurírban jelentettük , hogy őtet sok 
száz ezcrckből álló hamis bánkópapírosok-
nak készítéséért's felváltásáért, melly mun
káját 10 esztendeig folytatta, N o v . 3o-di-
kán fel fognák akasztani. A ' f e l j ebb neve
zett Olasz ember a' Londoni Po lgármes
terhez mjejhvéri, illy nyilatkpztatást tett előt
t e . N o v , 27-dikén késő estve: — „ 

„ U r a m L o r d Major Ú r ! Minden em-
„bernek ki kell a' törvény által meghatároz
ha to t t büntetést ál lani , a' ki azt általhág
j a . F a u t l e r o y Ú r által hágta a' halá
l o s törvényt , néki e' szerént meg kellc-
„ n e ölettetni: azonközben-ügy tetszik ne
j e m , hogy ha más valaki megöleti magát ő 
„hel lya l te , ezzel magát az igasság kiclégit-
„ tődcl lnek lenni tarthatja. N o tehát My-
„ l o r d Uram! én arra ajánlom magamat, 
„ h e g y F a u n 11 e r o y hcllyctt magamat 
„felakasztatni engedem, hogy őlct életben 
„megtarthassam. Ez a'mcgíléltctclt ember Fa-
„mi l i a ' atyja; Po lgá r ; még most van leg
j o b b idejében; az ő élete még hasznára 
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„ l e h e í hasának. A z cn eletein-el lenben 
„magamnak és az egész világnak terhünk-
„ r e van. Uram , és az én e lmém ép és 
„egésséges. M y l o r d ! én ezen ajánlást nem 
„ h i ú dicsösségkcresésből teszem. Én való
bban szerencsésnek tartanám magamat , ha 
„Uraságod ajánlásomat elfogadná." 

Hogy a' L o r d Major ezen ajánláson 
nagyon bámult , természet szerént va ló do
l o g , valamint szintén az i s , hogy az Olasz
r ó l , a' ki ezen ajánlást tette, azt gondol 
t a , hogy megháborodot t elméjű embernek 
kell lennie: hanem ez megujjitva erőssítet-
t e , hogy néki semmi baja nints; és ő kész
leszen Fauntleroy. hcllyett józan e l m é v e l , 
s ö römmel meghalni. Végezetre megma
gyarázta néki a' L o r d Major, hogy az tcl-
lyességgel meg nem eshet ik , hogy egy bű
nös hellyett egy ártatlant ö l j e n e k - m e g , 
m é g úgy s c , ha mindjárt csupa ember i 
ségből akarna is érette meghalni. És igy 
semmi esetben nem nyerhette - m e g k é 
re lmét . 

A ' Fauntleroy mellett leVő papoknak 
a' lett volna hozzá intézett kívánságok, h o g y 
az ítéletnek kimondattása után többé sem
mi látogatót ne bocsásson magához , ha
nem minden hátralévő idejét halálhoz va
ló készületre fordíttsa: de ez , m i n t á z Áng
lus Kurir ' N o v . 27-dikén írja nem eshe-
tett-meg, mint h o g y az ő felesége nem 
cselekedhette, h o g y utolsó Isten -hozzád-
mondásra el ne menjen hozzá. Tizenkét 
esztendős fijácskájával 11-gyedfél órakor 
érkezett-meg a' fogházhoz. Áz egygyik pap 

• által Faunleroy előre elkészíttetett ezen ér
zékeny öszszejövetélhez. Képzelni lehet a' 
szerencsétlennek képzeleteit ezen utolsó 
Öszszejövetelkor , annyival is inkább, hogy 
maga Fauntleroy elszánta volt a' Papok ' 
tanácslásábol magát arra , hogy semmi 
rokonait ne lássa t ö b b é : hanem a' Fe lesége 
megizen tenék i , hogy életében semmi nyu
galma nem fogna lenni , ha férjének utolsó 
ístenhozzádat nem monthatna. Ezen utolsó 

búcsúvéicU azonközben csak képzelni lehet 
inkább mint leírni . A ' szegény aszszony csak 
nem minden elevenségtől megfosztatva esett 
férje' nyaltába. Sokáig egy hangot se ejtet-
tele; a' g y e r m e k nyájas érzékenységgel ve
tett véget a' néma halgatásnak, 's ezen ál
lapot is csak zokogással való könnyhulla
tás' árjából állott. 

„ T i z e n k é t óra után jónak találták a' 
jelenlévők őket egymástól elváloszlani. 
Itcllentő clmcküszködés vala ez. Az asz
szony egészen magán kívül v o l t , mikor 
térje' karjai közzű l kivet ték, és a' szobá
bó l kivitlék. A ' szerencsétlen ferjfiu fe
leségénél; 's fijánal; eltávozássok után a' 
Bibliánál; olvasása \s n' mellette lévő pa-

-pokkal való beszélgetés után kapott valami 
vigasztalást. 

Altaljában o l ly kegycsen viseli magát 
's várja ulólsó órnjat a* szerencsétlen, 
hogy barátjai lelycscn meg vágynak véli* 
elégedve. Büntélelének nagyságát, szívc-
szerent megesmér i , csak azt óhajtja, 
hogy bár már az életről az örökké valóságra 
által mehetett volna . N o v . 2 7 - k é n olly 
nyilalkoztalást tett , hogy a' penitentzia* 
tartási p réd ibá tz ión , a' melly Angliában 
szokásban vau , megjelenni nagyon iszo-
nyadi l ; , azért hogy az őtet látnikivánó 
közönségnek nc tétetödne-ki , mint hogy 
réá nézve cz az ájtatosság az újságon kap 0 

népnek szemei elöl t nehezen íebetne épü
letes. Tehát kérette a' Scberifck' tanácsát, 
hogy kiméljék-meg őtet ezen utolsó tcmph>' 
mi ezerimoniátol: de olly váloszt kapott,hogy 
ezt ők nem cselekedhetik, mint hogy An
gliában törvény az, hogy ezen prédibatzioti 
minden halálos bűnös jelen legyen niego-
lettetéte e lő t t , d c egyéb eránt gond fog 
lenni a r ra , hogy n c s o l ; bámoszkodo né
z ő k legyenek' je len. 

Ahoz a' mit feljebb a Fauntleroy es 
Fe lesége ' utolsó e lválásokról iránk, ^ e s 
azt j e g y z i k - m e g , h o g y azért válosztotta 
őket egymástól nagy hirtelenséggel és m 



nem is vél ték, hogy attól lehcttct fe ln i , 
nehogy a" bucsúzodásközben való nagy 
felindulás miatt elméjckbcn meg 'zava
rodjanak, melyre nézve előegygyezésből 
történt, hogy az egygyik S c h e r i f mikor 
nem is vélték volna a ' fogoly és felesége, 
hozzájob b e m e n v é n , az aszszonyt, a 'né l 
kül hogy valamit szóllott vo lna , a* férje 
karjai közzűl kivette 's n' fogházból kivitte, 
minekelőtte utolsó Islcnhozzádat mond
hattak volna egymásnak'. A z aszony lát
ván, mi történt vele , sikotozni 's jajgatni 
kezdett, leérvén a* Schcrifet , hogy bo
csássa-bé még egysze r : dc szép szóval 
csakugyan elhitették véllc is , Jiogy jobb 
leszen többé be nem menne. 

Ezen érzékenyítő elválás után a'Faunt
leroy' testvér öcse és húga is utolsó isten-
bozzád-mondásra mentek hozzá. . Mitsoda 
jelenet lehetett cz i s , könnyű képze ln i , 
dc nehéz lcirni. F c u n t l c r o y azt kíván
ta , hogy ezen rokoninak jelenlétekben 's 
véllek együtt élhessen nz Úr i szent va
csorával. Ez így is történt az Angliai Egy
ház' szertartása szerént. 

N o v . 28-dikán reggel , Vasárnapon, 
mikor a' penitentziás prédikátzióra kellett 
menni, jókor felkelvén maga felöltözködött 

8 az után fél óráig térden állva imádko-
zott. A z alatt a' melléje rendeltetve l évő 
két Ánglus szertartású Papok is megér
kezvén , az c g y g y i k , dc az ő kívánságára, 
imádságot tartott. Ennek is vége lévén 
megérkeztek a' bűnöshöz az ő két volt Véd-
lőji 's V V a d d nevű I í ézo rvos az ő egygyik 
legjobb barátja , a' kik őtet prédikátzió 
halgatásra a' templomba kísérték. A ' tem
plom előtt olly nagy sokaság volt öszsze-
gyülekezvc, hogy sokak, kiknek bemene-. 
télre való kártyájok vol t i s , örömest el
távoztak , csak hogy a' to longok közzűl 
kimenekedhessenek. Azonban a' Scherifek 
l s „ Megtartották ígérete iket 's harmincz né-
z °kné l többet a" templomba be nem bo
n to t t ak . A ' halálra ítéltetett személlyel; 

31-gyen-voltak. Fouút lc roy a* két Papol j 
által vezettetett-be; az említett három ba-
rátjai kísérték. Igy hozták-ki a' templom
bó l i s , e lőre , mikor a' más 00 halálos 
rabok ülő hcllyeikről még fel sem keltek 
vol t . Szobájába érkezvén felkiáltott: H o g y 
hála az egeknek, ezen is által esett 's ke
servesen sirt._ A z után bücsut vettek tölle 
a' barátjai. Az egygyik Pap mindenkor mel
lette van, a' kivel olvas és imádkozik. 

F a u n t l é r o y N o v . 5o-kán reggel i 
8 és 9 órák között megszűnt élni. Vég
hetetlen sokaság gyülekezett öszsze nem 
csak a' városból , hanem ennek vidékeiről 
is. A ' Newgate nevií fogház előtt lévő pi-
aezra néző házak' ablakai , mellyek czen-
alkalmatosságra drágán kibérleltetve valá
nak , már reggeli 3 órakor tele voltak né
zőkke l , kik között sok elékelő aszszony-
ságok találtattak mély gyász ruhában. A* 
h e l l y , mellyen a' bűnös megöletett , a' so
kaság' tolongása miatt sorompó gerendák
kal vétetett vala körűi. A'Scherifek 8-ra há
r o m fertálykor léptek-be hozzá , 's ő kö
szönt nekiek, de úgy tetszett, mintha sze
meivel nem látná őket. Az eddig körület
te volt két Papok kísérték-ki. A ' szemeit 
attól a' szempillantattól fogva ,hogy a*szo
bájából a' bűnösök' kamarájába kivitetett , ' 
fel nem nyitotta, egész add ig , míg egy vá
rosszolga a' kezeit hátra húzta ,hogy meg
kösse. 

Éppen 8-l;or indítottál; ki bűnöst a' 
piaezra , és ennek ajtaja a' vesztő helyre 
nyi lván , egyenesen vitték oda a' bűnöst 
imádkozva, hol ő a' kötél alá a' szokott 
deszkára állíttatván, a' kötelet a* nyakára 
urkolták , a' Pap pedig félbeszakasztás nél
kül folytatta aa imádságot. Píét közeit a* 
mejjére téve , 's fejét felemelve tartolta a'.' 
b ű n ö s , de úgy tetszett, hogy nem látja a* 
körül álló sokaságot. Nyakravaló keszke
nőjét az egygyik Pap oldózta-lc, 's a' l l ó -



hér kezébe ad t a , ki azzal a' szerencsét
len sipkáját a' „ fején keresztül kötötte. 

Ekkor még egyszer elmondta a' Pap 
a' haldoklók' imádságá t , 's arra F a u n t -
l e r o y Áment m o n d v á n , a' deszka a' lá
bai alól azon szempillantatban leesett , 's 
a' bőnös fel akasztatva függött. Csak a' 
vál lával telt valami rándulást. í g y függött 
« g y óráig és egy minutumig , midőn le
vé te tvén , rokonainak az eltemettetésre ál
tal adatott. 

D é l i A m e r i k a . 

Folytatása azon Nyilatkozlatásnak, mel
lye l a' Columbiai V i c z c Előlülő S a n t a n -
d e r fa' Perut i l lető dolgokra nézve n' 
Nemzet ' eleibe terjesztett: —• „ 

„ A " felhordott segedelem-eszközök va
lának azok", mellyeknek megrendelése állal 
gondolta a' Végrchajtóhatalom , hogy az 
Előlülő L ibera to r ' kívánságait kielégíthe
t i , ámbár, m é g ekkor a' Marakaibói csa
tázások , a' Santa Marfhai fe lzcndí í lés , a' 
Pórto-Cabellói ellentállás , és az a' h í r , 
h o g y Havannából ellenünk ujjabb expedi
tz iót akarnak kü lden i , a' Columbiai Vég
rehajtóhatalomnak lehetetlenné tették vala 
a z t , hogy azon legyveres e rő t , melly né
ki ezen rettenetes veszedelemmel fenyege-
tődző politikai szélvésznek eloszlatására 
szükséges v a l a , gyengithesse. Lehetséges 
a z , hogy részint a' nagy távolság , rész in t 
azok a' nagy nehézségek , mellyek a' mi 
segedelem - kútfejeinknek gyengeségéből 
szármoztak, a' töllünk kiadatott rendelé
seknek végrehajtatásokat késleltették ; de 
ezek mind ol ly bajlódások , mellyeket egy 
fiataT Országlás nem könnyen kerülhet-el, 
következésképpen a' m i .Országlószékünk 
se' vádoltathatik érettek. . ' 

„ A z alatt, míg m i ithon a' feljebb 
felhordott segítő csoportoknak kiállításá
ban foglalatoskodtunk, a' Libera tor olly 
mértékben kettőztette a' maga kívánságait, 

mint a' Dclen fu'yó dolgok a' független
ség' ügyét fenyegetni lalszotink. Trirdlló-
ban Oct . 22-kén a' feljebb említett 6000 
emberekhez m é g más Gooo-rct kívánt '-s 
ezen kívánságait folyó esztendőben Jan. 
2ő-l(án ismét sürgette. Febr . o-kén 16,000 
emberre emelte kívánságát. Ugyan e' hó
nap' 1 0 , és 25-dik" napjain 's Martzius 22-
kén, f egyver t , tengeri készületeket, pénzt 
és sok egyebet kívánt, mint a' Congres
sus mind ezeket a' Végrehajlóhatalomlól 
elejébe terjesztetett írásokból lálhatte. Azon 
Tisztitudósításokban , mellyeket Oberst 
1 bárra D c c . 22-dikérő! a' mult Januariuí-
nak vége felé Trux i l ióbó l hozott , ezek a 
szavak fordultak elé a' Liberator írásá
ban : , , A ' Végrehajtóhatalom minden elő 
adásaimat terjeszsze megfontolás végett a 
Fcjcdclcm-Congrrssus ' elejébe, a' végre, 
hogy cz gyözhesse-meg magát affclől, hogy 
hasznos lcszcn a Respublikára nézve a 
12 ,000 embereke t , tudniillik" azon 3ooo-

rck'ct, mel lyeket először kívánt, 's a'kik 
Kar lbagrnábó l már az I.sthmiisra 's onnét 
Peru partjai felé elmentek vala , továbbá 
a' későbbre kér i ö o o o - r c k c l , 's végre a» 
utóbb kívánt Gooo-rckct is útnak indí
tani." 

„ E z e n szavakból k i l c í sz ik , hogy a 
L ibera to r ol ly meggyőződés által vezérelte
tett, hogy a* Végrchajtokafalom addig, 
míg a' Congrcssuslól meg nem halalmaz-
tatna , Peruba nem küldhetné segítő sere
geket , sőt hogy m é g csak" a' legelőször 
kívántatott ő o o o embereket se. A ' Congrcs 
sus pedig nem e l é b b , hanem csak ezen 
esztendő Ápri l isénck elején gyülekezett esz 
s z c , melyhezhéppest a' Végréhaj lóhata]^" 
nak lehetetlen vala macát a' következe U1' 
lemmából kifej teni , tudnii l l ik: vagy » r £ 
vetemedni , hogy gyalázatosan a 
gressus' hatalmát (activilásfáO knangolja, 
vagy p e d i g , b o g y Délre fel vő depar -
mentjeinkét, mel lyek Peruval hatíroso^, 
játékra ki tegye. Ha' a' L ibera tor ' k ivan 8 " 



gai azon fecryTerc9 seregeit által, mellyek 
a' Respublika' földjén már lábon állottak, 
's annyi pénz ál tal , a* mennyi annak kas
sájában l.'észcn találtatott , ki elégíttettek 
volna, a' nélkül , bogy Columbiának sor
sa veszedelemre ki ne tétetlessék, így a' 
felhozott Dilemmának niegíejtetése neny 
lett volna felettébb nehéz: hanem külöm
ben lévén a*-dolog, olly eszközökhöz kellé 
nyúlnunk, a' mellyckre nékünk egyedül 
c«ak a' Congressus adhatott hatalmat. Ad
juk oda ezen indító okokhoz még azon 
nehézségeket is , mellyeket azon bizonta-
lankodás okozhatott , a' melyben mi még 
mult Januariusban és Fcbruariusban az 
Amerikai függetlenség' ellenségeinek poli
tikájukra nézve valánk, \s nem lehet meg 
nem vallanunk, hogy a' Columbiai Vég-
rchajlóbatálom ezen terhes környülállások 
között legnagyobb okossággal és vígyázás-
sd tette a' maga lépéseit. Még mi ezen 
időben semmit se' tudtunk az Észak Ame
rikai Egyesült Státusok' Elölülőjének M o n -
r o é n a k prolestálásából, sem az Anglus 
Ministernek n' Franczia Követtel Herczeg 
Poligná!;kal tartolt Conferentziájából; sem 
a Nagybrilanuiai Parlamcntumnak ezen 
tárgy eránt való vetélkedéseiből; azonban 
azt hallottuk vala , bogy a' Szent Szövetség 
Európában Congrcssust fogna tertani a' 
végre , hogy Amerikának sorsára nézve ta
nácskozzék \s a' mi ujjabb elfoglaltatásunk 
végett egygyezésekre l ép jék , olly czélzás-
W-l, hogy a' revolűlziós indulatot egyszer
re megfojtsa , 's a' Lcgitimátusság' jusait bá
torságossá tegye. 

„AV Columbiai Országlószékre kiszo-
rítolag csak ezen Respublikának bátorsá
ga eránt való gondolkodás lévén bizattat-
y a , néki a' vala kötelessége, hogy ezen 
tárgyal foglalatoskodjék 's azokat a' vesze
delmeket, a' mellyel; más Státusokat fenye
getnének, úgy n é z z e , mint másod rendű

eket. A ' Columbiai Congressus, mint cm-
említők Ápr.ilisben öszszegyülckezvén , 's 
megfontolván azt , hogy néki a' Columbiai 
néptől adatott az a' telyes. hatalom a' mel
lyel b í r , és hogy a z . o l l y czéllal adta né
ki ez t , hogy á' Columbiai népnek javait 
's bátorságát mindenkor szemei előtt hor
dozza , Május' 6'kán olly Végzést tett: 
, ,Hogy Perut ugyan segíteni kell: de a* 
nélkül , hogy Columbiának bátorsága e' mi
att veszedelmet szenvedjen. 

(A ' többi következik.) 

L i m á b a n mint Nagy Brittanniai 
F ő Consul beköszöntött R ö f c r o f t U r a 
Perui .vidékeken taíáltotó Anglus kereske
dőkhöz Jun. 5o-kán, 's felolvasta azoknak 
gyűlésében azon utasításokat, mellyeket 
N a g y Britanniai külső dolgokra ügyelő Mi-
nister C a n n i n g Ú r , reájok nézve ő ele
jébe szabott. 

;,. É sz a k Ame r ik a. 

Ujj-Orleánban nagyon kegyetlenke-
dig a' Sárga Hideg. Altaljában véve napjá
ban 14 ember hal-meg. Már hét orvos 
áldoztá-fel életét a' veszedelmes nyava 
lyának. 

Bécs. 

Császár és Király Ő Felsége Bavariai 
Kirá ly i Udvari Orvos*Doctor H a r z Urat 
a' L e o p o l d Austriai Császári R e n d ' K o m -
mandátori , és az ugyan ezen Királyi Ud
vari Kéziorvost ugyan ezen Rend' Rittcri 
keresztjével méltóztatott kegyelmesen meg
tisztelni. 

Bavariai Király Ő Felsége tegnap , D e -
czeinber' iS-kán r e g g e l , Monachium felé 
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viszsaa indtllt; & K i r á l y n é 's a 'hét ifjabb 
leányai M á r i a és L u d o r i k a Princz-
aszszonyok, ma 14-ikbcn fognál; ugyan oda 
viszsza indulni. 

Magyar Ország. 

K o m á r o m b ó l N o v e m b e r 27 -d ikén . 
•— Nemes K o m á r o m Vármegye itten köz 
gyűlést tartott N a g y Méltóságú G r ó f N á-
d a s d y L e o p o l d , Csász. Ki r . Kamarás , 
és belső Titkos Tanátsos Urnák, mint ezen 
N e m e s Vármegye Administrátorának clül-
i i l lése alatt. Ezen gyű lésben , min thogy 
i d ő közben némelly Tisztviselőkkel válto
zások történtek, Ó Excellentiája, m o d o 
p r o v i s o r i o , a* következendőket méltózta
tott k inevezni , úgymin t : Tek". Assa-Kürthi 
G h y c z y Rafael Urat F ő Nótár iusnak; 
helyében a' Tsal lóközi Járásban F ő IÜró
nai; T . Disznósi H o r v á t h János Ura t ; 
Tek . K ü r t h y La jos U r helyett , a' ki 
P á 1 f f y Herczeg Malaczkai" Uradalmában 
Fraefectussá le t t , az Udvard i Járásban F ő 
Bi róvá Tekintetes O r d ó d y Vinczo Urat, 
a' ki eddig V i c e Fiskális v o l t , és ennél; 
helyébe K ü r t h y A l o i z Ura t ; a' Tatai Já
rásban S z a b ó S á n d o r Al - Szolga - Biró 
U r meghalá lozván, az ő helyébe M i s k c y 
L á z á r Eskütt U r a t , e' helyett pedig Es-
küttnek' S á r k ö z y 'S igmond Urat. 

E s z é k r ő l . A ' Dráva régi hídjának 
mégrómládozása az új hídnak készíttetését 
szükségessé tévén , . O Felségének I . F e 
r e n c z Kiráyunknak atyai gondoskodása 

.ezen költséges munkának felkészittetését 
kegyelmesen megrendelte. E' végből a' 
Felséges parantsolathoz képest a' Magyar 
Ki rá ly i í 'píltő Hivatal Igazgatása, 's külö
nösen E n d e r l e Ignácz Urnák, azon Hi

vatal Adjunctusánnk, munkálkodása által 
elkészitclt projectum Kir . helyben hagyás 
által megál lapí t ta tván, a'munkának készít-
telesét S p i e g e l Jó'scf Ü r , Pesti Als-Mc-
slcr Lic i tá t ión vette állal. A* híd a' szá
razon l évő két i g á k b ó l , és a* viz felett lé
v ő f> igákból áll. A z épületnek való fá
kat Méltóságos és F ő Tisztelendő R a f f a y 
I m r e , Diakovár i Püspök Ur ingyen szol
gáltatta, az Kpittő Mester pedig serény
séggel , munkásságga l , és értclmcsséggel 
ol ly hathatósan vitte v é g b e , hogy Aprilis-
ben kezdvén a' munkához, November 19-
dikén ezen 100 öles hidat, nem állván 
ellent a' viznek nagysága , tcllycscn elké
szíttette, személyes jelenlétével, é s E n d c r -
1 c Urnák értelmes és szorgalmatos fclvi-
gyázásával. I l ly szerentsés nagy munká
nak végbe vitele közönséges örvendezést 
gerjesztett, és N o v e m b e r 20-dik napját n' 
mi városunkra nézve különös ünneppé 
tc t lc , mellynek díszcsítlésérc licttős Törők 
muzsikával , díszesen felöltözött 60 Átsle-
génycl i , és az Eszéki polgári Katonaság 
megjelentek a* h i d r a , 's annak' közepére 
a* szokott koszorút mozsarai; durrogása 
között felállítottál; , és kegyes Királyunk
nak a' köz jóra czé lozó minden művek 
gyámolitójának egésségéért az öröm poha
rakat clköszöntölték, Ezer meg ezer em
berek voltak jelen nz ünnepen, 's örven-
dezéseiket a' inunk ásókéival eggycsítették. 
Márninlscn egyéb hátra, hanem hogy e z c n 

szcrcnlsésen végbe ment munkának" ojda 
borí tékjai , és talpánál; hchinlésc hozzá já
ruljon , a' mi kevés hónapok múlva elké
szülvén , közönséges 

használatra megnyit
tatik, í g y Szcremségnek , Horváth Or
szágnak és Magyar Országnak Török ür 
szaggal va ló sza bados . és bátorságos w> 
zosülésc helyre állíttatik". — 

F e l s I S : P á n « z é l Dár. ie! . Nyomtstó : Haykut Antal. ( O b r r e Bücker - S t r í H e N r * . 7 ° 2 ' ) ' 


